
CONTOUR #2 - DOUGLAS 7MM 1-9 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 7MM 1-9 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237928092
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284)
Contour: #2
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.247kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #2 DOUGLAS
7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der
Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Lauf um, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre das Produkt an einem sicheren, trockenen Ort fern von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Feuerwaffenkomponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du den Lauf handhabst oder
verwendest.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert und gesichert ist.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Installieren oder Einstellen des Laufs anzuwenden.
Versuche nicht, den Lauf auf eine Weise zu modifizieren, die vom Hersteller nicht empfohlen wird.
Wenn du Unregelmäßigkeiten in der Leistung bemerkst, stelle die Verwendung des Laufs sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Reinige die Gewinde des Laufs und stelle sicher, dass sie frei von Verunreinigungen sind.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und ziehe ihn handfest an.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Lauf gemäß den Spezifikationen des Herstellers zu
befestigen, und achte darauf, dass er sicher, aber nicht überdreht ist.

Verwendung:

Befolge immer sichere Handhabungspraktiken, wenn du die Feuerwaffe mit dem Lauf verwendest.
Reinige und pflege den Lauf regelmäßig, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich an einem sicheren Ort befindest,
wenn du eine Feuerwaffe abfeuerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn an einer geeigneten Stelle zu
recyceln, die Metallprodukte annimmt.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt
wurden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen hilft dir, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL zu gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der geltenden Vorschriften. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #2 DOUGLAS
7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this product.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Always handle the barrel with care to prevent injury.
Store the product in a safe, dry place away from children and pets.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm components.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or using the barrel.
Ensure that the barrel is properly installed and secured before use.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the barrel.
Do not attempt to modify the barrel in any way that is not recommended by the manufacturer.
If you notice any irregularities in performance, stop using the barrel immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and equipment for installation.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the barrel threads and ensure they are free from debris.
Align the new barrel with the receiver and handtighten it into place.
Use a torque wrench to tighten the barrel to the manufacturer's specifications, ensuring it is secure but
not overtightened.

Usage:

Always follow safe handling practices when using the firearm equipped with the barrel.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance and safety.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe location when discharging a firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding metal and firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider recycling it at a designated facility that accepts metal
products.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
Following these safety guidelines and instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your
CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety and
compliance with relevant regulations. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #2
DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso e una gestione sicuri di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con le specifiche del produttore.
Maneggiare sempre il barile con cura per prevenire infortuni.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e componenti per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si maneggia o
si utilizza il barile.
Assicurarsi che il barile sia installato e fissato correttamente prima dell'uso.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la regolazione del barile.
Non tentare di modificare il barile in alcun modo non raccomandato dal produttore.
Se si notano irregolarità nelle prestazioni, interrompere immediatamente l'uso del barile e consultare un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Rimuovere il barile esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Pulire le filettature del barile e assicurarsi che siano libere da detriti.
Allineare il nuovo barile con il ricevitore e serrarlo a mano.
Utilizzare una chiave dinamometrica per stringere il barile secondo le specifiche del produttore,
assicurandosi che sia sicuro ma non eccessivamente serrato.

Uso:

Seguire sempre pratiche di manipolazione sicura quando si utilizza l'arma dotata del barile.
Pulire e mantenere regolarmente il barile per garantire prestazioni ottimali e sicurezza.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un luogo sicuro quando si
spara con un'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barile in conformità con le normative locali riguardanti metalli e componenti per armi da fuoco.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, considerare di riciclarlo presso un impianto designato che
accetta prodotti metallici.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS
#2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore
fornite con il prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida e istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il
vostro CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dare sempre priorità
alla sicurezza e alla conformità con le normative pertinenti. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti
misure di sicurezza.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #2
DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av denna
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Hantera alltid pipan med försiktighet för att förhindra skador.
Förvara produkten på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutvapenkomponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller använder pipan.
Se till att pipan är korrekt installerad och säker innan användning.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller justering av pipan.
Försök inte att modifiera pipan på något sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Om du märker några oegentligheter i prestandan, sluta använda pipan omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installationen.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:

Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör pipans gängor och se till att de är fria från skräp.
Justera den nya pipan med mottagaren och handdrag den på plats.
Använd en momentnyckel för att dra åt pipan enligt tillverkarens specifikationer, se till att den är säker
men inte för hårt åtdragen.

Användning:

Följ alltid säkra hanteringsrutiner när du använder skjutvapnet med pipan.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig på en säker plats när du avfyrar ett
skjutvapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar angående metall och skjutvapenkomponenter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den på en avsedd anläggning som
accepterar metallprodukter.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din
produkt.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer att bidra till en säker och trevlig upplevelse med din
CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritera alltid säkerhet
och efterlevnad av relevanta förordningar. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #2 DOUGLAS
7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití a manipulaci s
tímto výrobkem. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu se specifikacemi výrobce.
Vždy manipulujte s hlavními opatrně, abyste předešli zranění.
Ukládejte výrobek na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich komponentů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo používání hlavně.
Zajistěte, aby byla hlaveň správně nainstalována a zajištěna před použitím.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci nebo nastavování hlavně.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit, pokud to výrobce nedoporučuje.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností v výkonu, okamžitě přestaňte hlaveň používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.

Instalace:

Odstraňte stávající hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte závity hlavně a ujistěte se, že jsou bez nečistot.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ručně ji utáhněte na místo.
Pomocí momentového klíče utáhněte hlaveň podle specifikací výrobce, ujistěte se, že je zajištěná, ale
nepřetáhněte ji.

Použití:

Vždy dodržujte bezpečné postupy při manipulaci se střelnou zbraní vybavenou touto hlavní.
Pravidelně čistic a udržujte hlaveň, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte na bezpečném místě při výstřelu ze střelné
zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu a komponentů střelných
zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, zvažte její recyklaci na určeném zařízení, které přijímá
kovové výrobky.
Nepokládejte hlaveň do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším výrobkem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší CONTOUR
#2 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování příslušných předpisů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


